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LE CODE NAPOLEON EN POLOGNE
SOUS LA DOMINATION RUSSE

Les destinees du Code Napoleon en Pologne centrale du Xl.X" siecle sont
liees indissolublernent a l'histoire politique si tragique de notre pays dans cette
ćpoque.

L'introduction du Code en Pologne est presentće en ce volurne par une
autrc etudc. Eile etait produite par l'expansion francaise, qui, aprćs les
triomphes si eclatantes s 'arreta en 1812.

La dćfaite de Napolćon en Russie, en 1812 est la cause de l'occupation des
terres polonaiscs par la Russie et de la domination russe en Pologne Iait le
plus marquant de l'histoire du Pologne au XJXe siecle.

En 1813 les destinees de la Pologne se sont trouvees dans !es mains de
l'empercur russe Alexandre 1cr et des ses conseilleurs. De leur decisions
dćpendaient lcs futures destinees du Code Napoleon dans le nouveau
Royaume de Pologne, cree d'initiative d'Alexandre par le congres de Vicnne et
uttribue, d'une facon plutot equivoque juridiquement, ,l la Russie.

L'attitude de l'Alexandre J et des dirigeants russes de sa epoque envers le
Code Napoleon n'a jamais etć serieuscment ctudiće, mais deja Albert Sorel
dans son oeuvre cćlebrc L 'Europe et la revołution [rancaise soulignait l'interet
de l'autocrate russe et de son principal conseiller Michel Speranski, dans
l'epoque liberale de son rćgne, pour la codification francaise'. En 1813
Spcranski, tornbe dans la disgrace, ćtait en exil, et Alexandre, etant l'ennemi de
Napoleon, nc pouvait pas montrer de sympathie pour son code. Prince Adam
Czartoryski, conseilleur principal de tsar pour les affaires polonaises et son ami
personnel, le plus ćmincnt hornme detat polonais de XlX" siecle, mais aussi le

'A. Sorel, CF.11rop<' el la rćvolutionfrancoise, Paris 1927, t. 7, p. 497.
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plus tragique et le plus malheureux, n'etait pas favorable au Code Napoleon".
Czartoryski, un romantique liberał et partisan de l'historismc juridiquc
influence par l'ecole historique allemande de Savigny, ćtait hostile aux idees du
droit naturel et considerait l'introduction du Codc Napoleon en Pologne
comme une insulte a la tradition juridique polonaise3. En merne temps, le
prince aspirait au reunion des terres lithuaniennes et bielorusscs avec le
Royaume de Pologne, cree par le congres de Vienne. Cette reunion pouvait
etre Iaite plus difficile par les differenccs juridiqucs profondes, resultantes de
l'introduction du Code Napolćon. L'empcrcur Alexandre a d'abord proclarnć,
que dans le Royaume de Pologne sera en vigueur le droit national polonais,
quc on va preparcr un code nouveau, qui prendra pour modele l'ancien droit
polonais. Malgre cela le code Napoleon resta en vigucur. C'etuit dabord sa
propre merite, le fruit de sa excellence technique. A la defense du Code
Napoleon on t pris part les j uristes-practiciens, qui pendant !es q uelq ues annecs
de son fonctionnement ont pu apprecier ses qualites". Les anciens eleves de
l'Ecole du Droit de Varsovie, donc !es etudes consistaient en majeure partie
dans l'etude du Code etaient lui attachees. Dans sa defense ont pris une active
part !es ćmincnts juristes. L'opinion publique, qui d'abord, au tcrnps du Duchć
de Varsovie, etait en grande partie hostile au code, a apprecie sa valeur, et
surtout l'ordre !egal assure par le Code.

Les faits ont prouve, qui le Code nest pas une lćgislation revolutionnairc et
que non seulement il n'est pas une menace pour la grande proprićte terrienne,
mais il l'afferme dans un cadre legal propice. Le fonctionnement fructueux des
institutions juridiques, crćes par le ministrc Łubieński pour realiscr !es reglcs
du Code etait probablement !'argument decisif pour le laisser en vigueur.
Enfin, on peut indiquer un argument paradoxal pour !es conscilleurs russes
de !'empereur, l'existence du Code Napoleon en Royaume de Pologne faisait
plus difficile cette reunion des anciennes territoires orientales polonaises avec le
Royaume de Pologne. Alexandre, dans une Iorrne vague el equivoque a prornis
cette reunion, mais !es ćlites politiques russes etaient violement contraires.
C'etait une des sources de l'insurrection du decembre 1825.

2 Historia panstw« i prawa Polski [Histoirc de !'Etat et du droit polonais], Warszawa 1981. t.
3, p. I 50; H. Gry n w as ser, Kodeks Napoleona 11· Polsce [Le Code Napoleon en Pologne]. [dans:]
Pisma, Wrocław 1951, t. I, p. 29; S. Askenazy, Zagrożenie Kodeksu Napo!e01111 pr::y utworzeniu
Krolestwa Polskiego [Danger pour le Code Napoleon lors de la creation du royaume de Pologne],
,,Gazeta Sądowa Warszawska" 1908, n° 22, p. 333.

3 Les notes du prince dans: I. Da n il o w i cz. Kodeks Napoleona 1r poru11·11m1i11 :: prawuini
polskimi i litewsk irni [Le Code Napoleon cornparć aux droits polonais et litwanicns] Warszawa
1909, p. 30.

4 W. Sobociński, Jan Wi11ce111_1· Bandtkie ohrotu:q kodeksu Napoleona [Jan Wincenty
Bandtkie defenseur du Code Napoleon], ,,Rocznik Lubelski" 1960, t. 3, p. 157 I 77;
H. Grynwasser, op. cit., p. 77.
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Le Code Napoleon resta donc en vigueur dans le Royaume de Pologne,
autonome mais liee forrnellemcnt et politiquement avec la Russie. On
a introduit dans le Code des changements importantes, qui resultaient des
Pressions de l'eglise catholique. C'etait analogue a la situation dans la France
de cettc ćpoquc. L'ćglisc catholique en Pologne ćtait toujours hostile au Code
Napoleon, d'abord grace cl la laicisation des actes de l'ćtat civil et de droit des
n1ariages5. li a ćte force par !es pouvoirs du Duche de Varsovie, eux-mćmes
lorc6s par Napoleon, d'approuvcr l'introduction du Codc et mćrnc dhonorcr
cette introduction par les cerćmonics religieuscs6. Selon une cxpression
po-,tćrieure des ćvćques: ,,il fallait le code cxcornmunier, non bcnir?". Dans
l'ćpoque de la rćaction clcricale et contrc-rćvolutionnaire qui commcncc en
18 J 9 l'eglise, avec l'appui de l'empcrcur russc, a cornmencć, du premier
111oment de la creation du Royaume de Pologne, une lutte tenace pour obtenir
la jurisdiction dans les questions de mariage. L'episcopat a utilise ici merne la
devotion personnelle de la princesse Łowicka, une polonaise femme du
grand-duc Constantin, gouverncur reel de pays, il n'a pas hesite de dcrnandcr
l'appui du clergć orthodoxe8.

Mais les agisscmentes de l'eglise ont rencontre une rćsistancc ćnergique de
la part de l'elite liberale du Royaume de Pologne. D'abord, pour un certain
temps, un comprornis Iut conclu. En 1825, sous une pression tres forte du
gouverncmcnt et de l'ćpiscopat, le parlcment a vote le rcmplaccment du livre
Premier du Codc Napoleon par le Code civil du Royaumc de Pologne". Le
changement principal consistait en introduction du droit canonique dans la
111atiere des mariages. En pratique, Ga signifiait la suppresion du divorce,
supprime deja dcpuis I O ans en France. On a conserve en principe, malgre lcs
Protestations de l'ćglisc, la juridiction des tribunaux d'ćtat dans le domainc du
mariage. Les egliscs chretiennes ont recu aussi la droit de tenir les actes d'etat
civil. Dans les annćes suivantes les pressions de l'episcopat, appuyees par le
gouvernement, continuent. Un memorialiste de l'ćpoque, Barzykowski, nous
transmette une dćclaration de !'Empereur Nicolas, successeur d'Alexandre,
qui, en 1829, prić de prendre en avis !es regles du Code Napolćon s'exclame:
,,Comment, Code Napoleon! Cette łoi diabolique, cette łoi qui a excite a la
rćvoltc des sujcts contre lcur souverain, qui ,1 fait envoyer a la guillotine le roi

5 H. Ko n i c, D::ieje pra11·a mal::e,iskiego 11' Kró/c.rnl"ie Polskim [Histoire du droit matrimonial
dan, le royaurne de Pologne], Kraków 190:\.

6 Korespo11drncja 1rlad:: d11cho1rnyc/1 :: r::ądem J1riccki111 Księst1rn Wars::a11·skicgo [Correspon
dance des autorites ccclesiastiques avec le gouverncmcnt laiquc du duchć de Yarsovie], Warszawa
1816,

7 lhidc111. p. 246.
8 S. Bar z y ko wski, Historia poll'sta11ia listopadmt"Cgo [Histoire de l'insurrection du

novernbre], Poznań 1883, t. I, p. 177.
" flisroria pwisma i prmra ... , t. 3, p. 500 503; H. K. o n i c, op. cir., p. 24.
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et telle nombre des vrctimes innocentes, qui est la sources des toutes !es
malheurs et revolutions d'Europe! Je vous demande de ne me jamais plus
parler de cette łoi" 10. Cette declaration, ou une haine de la revolution est liee
a la plus crasse ignorance, est tres interessante. Notre memorialiste croit, que
cette attitude de !'empereur etait le resultat des explications du clerge polonais,
selon lequel „L'esprit rćvolutionnaire, qui se repand en Pologne [... ] est un fruit
du Code Napoleon"!'.

Il est evident, que cette attitude de Nicolas est de beaucoup anterieure, et
provient de sa education. Cette declaration est une preuve manifeste de
!'attitude de l'elite du pouvoir russe de sa epoque, envers le Code Napoleon.

Contrairement a l'opinion des certains historiens, je doute, que le Code
Napoleon avait une influence sur la celebrę codification russe - Svod
Zakonow, qui dura jusqu'a la revolution communiste. Dans l'optique de
l'autocrate russe et deses conseilleurs, le Code Napoleon ćtait le symbole de la
revolution, ,,le batard de la revolution et de Napoleon" selon le mot d'un des
chercheurs12. Voici la source de l'hostilite, pour ce code, considerće comme le
symbole du progres et de l'egalitć juridique. Le problerne de l'attitude de
Russie et de la pensee politique.et juridique russe envers le Code Napoleon et
- plus generalement - envers la tradtion legale d'Occident, donc aussi envers le
droit romain, est un des problernes les plus importants de l'histoire du droi!
europeen. Malgrć une etude recente d'Andrzej Walicki, il reste presque
totalement inexplore".

La insurrection polonaise de I 830, qui voulait liberer la Pologne de la
domination russe, avait des consequences importantes pour notre sujet.
Pendant l'insurrection, le perspective de reunion avec la Pologne des territoires
orientaux, fortement arrieres, a provoque des debats sur le remplacement futur
du Code Napoleon par un droit plus conforme aux conditions sociales en
vigueur dans cettes territoires14.

La defaite de l'insurrection a etć suivie par une attaque systematique de la
bureaucratie tsariste et de l'Eglise catholique contre le Code. En 1836,
couronnant !es agissement de l'episcopat menees depuis vingt ans une łoi sur

10 S. Barzykowski, op. cit., t. I, p. 176.
11 Ibidem, p. 173. On peut comparer une phrase des motifs legislatifs de I 825: ,,le droit civil ne

peut pas envisager qu'un habitant du pays soit sans religion, car la securitć nationale ne permet pas
que dans ce pays puissent se trouver des gens qui ne professent aucune religion" Poll'od}'
urzędowe do księgi pierwszej Kodeksu cywilnego Krolestwa Polskiego z roku 1825 [Motifs officiels
pour le livre premier du Code civil du royaume de Pologne de l'annee 1825], ćd. M. Godlewski,
Warszawa 1875, p. 179.

12 S. Posner, Polska a kodeks Napoleona [La Pologne et le Code Napoleon], ,,Krytyka''
1912, n 5, p. 220.

13 A. Walicki, Lega/ Philosophies of Russian Liberalism, Oxford 1987.
14 I. Kam iński, Prawo francuskie 11• Polsce [Le droit francais en Pologne], ,,Pamiętnik

Historyczno-Prawny", t. I, Lwów 1931, p. 55 57.
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le mariage, ćdicte par !'empereur, qui ćtant devenu le monarque absolu n'avait
Plus besoin d'accord du parlement, a transmis la totalite de juridiction
rnatrimoniale dans !es mains de l'Eglise.

Les tribunaux ecclesiastiques ćtaient maintenant, uniquement cornpetents
dans ce domaine, jusqu'a I 945.

Apres l'insurrection on a cornmence, par ordre de !'empereur, de preparer
un nouveau Code civil, qui serait semblable aux droits russes et qui devrait
remplacer le Code Napoleon'>. Ces travaux, menees a Varsovie et a Saint
Petersbourg, par !es juristes polonais, serviles ou legitimistes, ou tout
simplement realistes, et par !es juristes russes, etaient dirigćes personnellement
Par Michel Speranski 16. Ce personnage passionant et tragique, probablement
le plus grand hommc d'ćtat russe du XIXe sićcle, a commence sa carrićre aux
temps liberaux d'Alexandre, par des reformes inspirees par !es institutions
rćvolutionnaires francaises et ne cachait pas alors sa admiration pour le Code
Napoleon. Maintenant il etait son adversaire declare. Le fruit de ces travaux
fur un code civil complet17, qui, confirme par !'empereur en 1837 n'ajamais ćtć
mis en vigueur. Il parait que de la conservation du Code Napoleon notre pays
est redevable au gouverneur de la Pologne de l'epoque, marechal prince
Paskiewicz. Ce satrape russe, plńtot primitif et borne, voulait conserver
!'autonomie du Royaume de Pologne, dont il etait le maitre. Tl est probable
ąue les juristes polonais de Varsovie, plus patriotes que !es juristes polonais de
Saint Petersbourg, ont explique au Paskiewicz, que la suppression du Code
Napoleon sera un symbole de l'amoindrissement de !'autonomie du Royaume
et de son pouvoir personnel 18. Apres la mort de Nicolas I, en 1855; l'existence
du Code Napoleon restait toujours menacee. Apres la chute de I'insurrection
nationale de janvier 1863, le dernier effort militaire des Polonais au XTXe
siecle, !es pouvoirs russes ont commence une russification systhematique et
absolue. Les institutions judiciaires ont ete organisees selon le modele russe et
la langue russe fut introduite en caractere de la langue officielle19. Les
fonctionnaires russes ont graduellement pris la place des fonctionnaires
d'origine polonaise. Les Polonais, qui ont denne des preuves desa fidelite. aux

.
15 J. l. Lit a u er, Nieznana karta. Z dziejów Kodeksu cywilnego polskiego ( 1837) [Une carte

111connue. De l'histoire du Code civil polonais (1837)], Warszawa I 917; W. Sobociński, Rozwćj
Llstawodalt'Slll'a cywilnego 11· Królestwie Polskim i w Rosji do rosyjskiej reformy sadowej (Develop
Pement de la legislation civile dans le Royaume de Pologne et en Russie ... ], ,,Annales Universitatis
Mariae Curie-Skłodowska" 1965, vol. 12, p. 142-170.

16 M. Raeff, Michael Speransky, The Statesman of the Russian Empire, La Haye 1957.
17 Publie par S. Ty I bor, . Próby reformy kodeksu cywilnego polskiego ( 1834-1854),

Warszawa 1927.
18 Ibidem, p. 23 30; W. Sobociński, op. cit., p. 143-159.
19 A. Kor ob o w i cz, Reforma ustroju sądownictwa \I' Królestwie Polskim po 1863 (Reforme

de systeme judiciaire en 1863), Lublin 1976, p. I 9.
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tsar pouvaient faire une belle carriere administrative ou judiciaire, mais
toujours dehors des teritoires polonaises.

Dans cette situation, l'introduction dans le Royaume de Pologne du droit
civil russe paraissait naturelle et logique. La gouvernement russe ne l'a pas fait
pour plusieurs raisons. Le droit civil russe, Svod Zakonov, ćtait primitif et
chaotique, elle etait totalement incapable de s'adapter au besoins des territoires
polonaises, donc la situation sociale et economique etait differente de la
Russie. Mais probablement le facteur decisif, ćtait l'attente des effets des
travaux codificatrices dans cette domaine, qui comrnencćs dans la moitie du
XIXe siecle, n'ont pas etć fini au moment de la revolution d'Octobre 1917.
Dans cette situation le Code Napoleon resta en vigueur jusqu'a la fin de la
domination russe en Pologne, qui fut terminće par la offensive des troupes
allemandes en 191 5.

Le Code Napoleon, qui officiellement etait en vigueur dans son texte
francais (il n'y avait jamais de la traduction officielle), ćtait dans la pratique
judiciaire de cette epoque applique dans une traduction russe. Il etait applique
par des juges russes, qui utilisaient le droit francais pour rćgler les litiges des
parties de nationalite polonaise, juive ou - a Lodz-allemande. Les avocats, en
generał de nationalitć polona i se, plaidaient en russe et se referaient dans sa 1

interpretation du Code a la jurisprudence de la Cour de Cassation francaise et
a la doctrine juridique francaise, Dans les bibliotheques juridiques de l'epoque
on peut trouver lcs recueils classiques de la jurisprudencc francaise et Ies
manuels classiques francais de droit civil. On a publie aussi en Pologne
plusieurs traductions des manuels francais-". Un cas special, c'est la traduction
polonaisc du celćbrc manucl allemand du droit francais de Zachariae von
Lingenthal, faite en polonais non de l'original allemand mais de l'adaptation
francaise, rcedite deux fois en Pologne21. Les revues juridiques polonaises et
surtout la „Gazeta Sądowa Warszawska" (Gazette Judiciaire de Varsovie), une
copie asscz fidele de la „Gazette de Palais de Paris", publiaient des analyses
periodiques des arretes du Cour de Cassation et du Conseil d'Etat
francais.

Dans la Facultć de Droit de Varsovie, tant en sa periode polonaise, quant
apres sa rusification en 1869, lcs cours du Codc Napoleon, professćcs depuis

20 J. J. Da Is o L Zasady Kodeksu Napoleona... [Principes du Code Napoleon], Warszawa
1873 1874, l. I 2; C. Dem e I om be, O spadkach [Des successions], Warszawa 190 I, t. I 5;
J. Bo is t e l, Wyk/ad prawa handlowego [Cours de droit commercial], Warszawa I 878, t. I 2;
J. A. Ro g n o n, Wykład prawa handlowego... [Cours de droit commercial], Warszawa 1848.

21 R. S. Z ach ar i a e, Prawo cywilne francuskie = 1/11111acena francuskiego G. Masse
i K. Verge ... , Warszawa 1865, t. I; idem, Wyk/ad prawa cywilnego francuskiego za przyzwoleniem
i przy pomocy autora przez p.p. Aubry i Rau... przejrzany i powiększony ... , Kraków 1845. Ces
traductions ont ete faites des adaptations francaises du celebrę manuel allemand.
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1869 en russe, jouaient le role primordial22. On a publiee des manuels polonais
du droit civil francais". Beaucoup des Polonais continuaient des etudes
juridiques en France, en obtenant des titres du docteur dans !es universites
Irancaises.

Dans le pays, ou le pouvoir ćtranger a supprime d'une facon brutale et
consequente toutes !es vestiges de l'ancien etat polonais, 011 la politique
nationaliste russe a essayć mćrne d'effacer le souvenir de la Pologne indepen
dante, le Codc Napoleon, jadis irnpose brutalement par un conquerant et
accueilli par les apprćhcnsions et !es protestations, est devenu <lans la seconde
moitie du XJXe siecle le seul et unique souvenir d'une existence nationale
autonome et la seule et unique difference institutionclle importante, qui
differenciaicnt le gouvcrncment - gćnćral de Varsovie, appelć d'une rnanićre
non-officielle „le Pays de Vistule" (l'ancienne appellation: ,,Royaume de
Pologne" fut supprirne) des territoires de la Russie ethnographique. Pour ces
raisons le Code Napoleon est devenu le symbole de l'indćpendence polonaise.
Dans ce esprit on a celebre en 1908 le centenaire de son introduction en
Pologne24.

Les dcstinćes du Code Napoleon en Pologne du XlX" siecle nous
interessent d'abord comme !'exemple d'adaptation du droit ćtranger par une
nation prive desa propre ćxistence ćtatique25. Cette reception tellement reussie
est une preuve manifeste de !'excellence du Codc Napoleon, de sa polyvalence
et de sa souplesse, qui souvent surtout actuellcment - n'ont pas ćtć, selon
moi, suffisament appreciee dans sa patrie.

Le Code Napoleon est aussi - je le crois le lien le plus important de toutes
ces liens, si nombreuses, entre la France et la Pologne. C'est un lien plus

22 S. Borowski, Szkota Glowna Warszawska 1862 1869. Wvdzial Prawa i Administracji
[Ecole Centrale de Varsovie 1862 1869. Faculte du Droit], Warszawa 1937, p. 74-94.

23 J. K. W o I owski, Kurs kodeksu cywilnego ... [Cours de Code civil], Warszawa I 868,
l. I 2; A. Ok o Isk i, Zasady prawa cywilnego [Principcs du droit civil], Warszawa 1885;
P. Bur z y r\ ski, Wvklad prawa cywilnego francuskiego [Cours du droit civil Irancais], Kraków
1852; W. Ho Ie w i ń ski, O zohowiqzaniach podług kodeksu Napoleona [Des obligations selon
Code Napoleon], Warszawa 1875; F. FI am 111, Interpretacja kodeksu cywilnego [lnterpretation du
code civil], Warszawa 1888; J. G. La ub e, Krótka nauk a : cywilnego statutu Napoleona Wielkiego
[Court precis de statut civil du Napoleon le Grand], Wrocław 1808; C. Z ab or owski, Prawo
C_l'\\'ii11e Krolestwa Polskiego [Droit civil du Royaume de Pologne], Warszawa I 849; J . S z y ma -
n owski, Wvklad kodeksu handlowego [Cours du code de commerce], Warszawa 1866;
A. Łabęcki, Krótki rys procesu stosowanego do kodeksu Napoleona [Court precis du proces
relatif au Code Napoleon]. Warszawa 1811.

24 „Gazeta Sądowa Warszawska" 1908, n 22 la numero special, publie pour cornmemorer
le centenaire. A. S l om i r\ ski, Kodeks Napoleona przed sądem czasu [Code Napoleon devant le
tribunal du temps], Warszawa 1911.

25 J. Kod r ę b ski, Le droit rotnain et le Code Napoleon en Pologne du X/Xe siecle, ,,Index"
(Napoli) 1988, n° 16, p. 204.
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important qu'un roi commun au XVIe siecle, des reines au XVII ou XVflI'' ou
des liens politiques du xxe siecle.

C'est un don de la France a la Pologne, un don qui pendant plus de cent
cinquante ans formait la culture juridique polonaise et avait une influence
importante et benefique sur le developpernent culturel, social et ćconornique du
notre pays. Etre reconnaissant a la France pour ce don, c'est un devoir ćvident
et immuable des juristes polonais et de la science polonaise du droit.

Universite de Łódź


